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Model:IG520-302

(Images are for reference only)

·

This is the original instruction, please read all
manual instructions carefully before operating.
VEVOR reserves a clear interpretation of our user
manual. The appearance of the product shall be
subject to the product you received. Please
forgive us that we won't inform you again if there
are any technology or software updates on our
product.

Depth
Micrometer
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SAFETY INSTRUCTIONS
Read and understand this entire manual before
assembling,installing, operating, or servicing this
product.Failure to follow these warnings and
instructions can cause personal injury.

INGESTION HAZARD:This product
contains a button cell or coin battery.
·DEATH or serious injury can occur if
ingested.
·A swallowed button cell or coin
battery can cause Internal Chemical
Burns in as little as 2 hours.
· KEEP new and used batteries OUT
OF REACH of CHILDREN
· Seek immediate medical
attention if a battery is suspected to
be swallowed or inserted inside any
part of the body.
INGESTION HAZARD:This product
contains a button cell or coin battery.
·DEATH or serious injury can occur if
ingested.
·A swallowed button cell or coin
battery can cause Internal Chemical
Burns in as little as 2 hours.
· KEEP new and used batteries OUT
OF REACH of CHILDREN
· Seek immediate medical
attention if a battery is suspected to
be swallowed or inserted inside any
part of the body.

CAUTION
1.Do not disassemble,short-circuit,charge,or heat the
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battery.otherwise the battery content may leak to come
into contact with the eye,or cause battery heating or
explosion.
2.If a battery is swallowed,immediately consult a doctor.

WARNING:
1.This product must be installed by an adult.
2.Keep this product away from children and pets when
installing.
3.Do not draw, cut or clean the surface with a sharp
object, otherwise the surface coating will be damaged

CORRECT DISPOSAL
This product is subject to the provision of
european Directive 2012/19/EU.The symbol
showing a wheelie bin crossed through
indicates that the product requires separate
refuse collection in the European
Union.This applies to the product and all
accessories marked with this symbol.
Products marked as such may not be
discarded with normal domestic waste,but
must be taken to acollection point for
recycling electrical and electronic devices

FCC Information:
CAUTION: Changes or modifications not
expressly approved by the party
responsible for compliance could void the
user's authority to operate the equipment!
This device complies with Part 15 of the
FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions:
1) This product may cause harmful
interference.
2)This product must accept any interference
received, including interference that may
cause undesired operation.
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WARNING: Changes or modifications to
this product not expressly approved by the
party.responsible for compliance could void
the user's authority to operate the product.
Note: This product has been tested and
found to comply with the limits for a Class B
digital device pursuant to Part 15 of the
FCC Rules, These limits are designed to
provide reasonable protection against
harmful interference in a residential
installation.
This product generates, uses and can
radiate radio frequency energy, and if not
installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful
interference to radio communications.
However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular
installation. If this product does cause
harmful interference to radio or television
reception,which can be determined by
turning the product off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference
by one or more of the following measures.
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the distance between the product
and receiver.
• Connect the product to an outlet on a
circuit different from that to which the
receiver is connected.
•Consult the dealer or an experienced
radio/TV technician for assistance.

Parameter List
Model IG520-302

Measuring Range with
Extensions 0-22"/0-558mm
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Indicator Range 0-1.0"(25.4mm)

Resolution 0.0005"/0.01mm

Accuracy ±0.001"/0.02mm

Repeatability: 0.0005"/0.01mm

Display LCD

Maximum Measuring Speed 1.5m per second

Battery CR2032 DC3V

Accessories list

Number Accessory QTY

1 Mechanical Depth
Micrometer 1pc

2 Ball Point 2pcs

3 Needle Point 1pc

4 Spline Point 1pc

5 1inch Extension Rod 1pc

6 2inch Extension Rod 1pc

7 3inch Extension Rod 1pc

8 4inch Extension Rod 1pc

9 5inch Extension Rod 1pc

10 6inch Extension Rod 1pc

We provided a tool box. When not in use, store all
components in the tool box.
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Operation

A:ON/OFF B:Direct mm-in Conversion

C:Floating Zero
D:Absolute/Incremental

Readings

E:Tolerance Indicator F:Battery Cover

G:Measuring Base H:Plunger

1.To turn the indicator on or off press ON/OFF (A)
momentarily
2.For measurement between 0 and 1". Place the depth
base on a surface plate or other flat surface and press
ZERO. Zero can also be set at any point within its
range in either ABS or INC.
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For measuring lengths greater than 1".Add the
necessary amount of measuring rods for the depth
required. To ensure correct measurements after adding
additional rods, the depth Micrometer must be set
against a master part or a setting master.
3.Press mm/in (B) to display readings in either inch or
metric.
4.Press ABS/INC (D) to toggle between Absolute and
Incremental reading. ZERO may be set at any location
in either mode.
5.Tolerance indicators may be activated by pressing
TOL (E) one time. "▲" will appear in the display.
Displace the spindle so the maximum allowed
reading is displayed and press TOL once more. " ▼ "
will appear in the display. Displace the spindle so the
minimum allowed reading is displayed and press TOL
once more. “OK” will be shown in the display while your
readings are between the two allowed readings. Once
either of these settings has been exceeded “OK” will
Flash indicating an out of tolerance measurement. To
exit TOL mode depress ZERO (C). To reset tolerances
depress TOL (E) and input the max and min readings.

Maintenance
1.Avoid contact with liquids and excessive humidity.
2. If the instrument requires cleaning, use only isopropyl
alcohol and a soft cloth.
3.When the display flashes, it indicates low battery. To
replace the battery, press the clips at both ends of the
battery compartment (F) and pull it out from the depth
gauge. Use one CR2032 battery.
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4.Zeroing the indicator on a flat surface.
(without the extensions)

5.Remove the original ball point, then install the
extension rod and finally the ball point.

https://manualsfile.com


- 9 -

6.Zeroing the indicator using an extension rod and a
setting master.
Please note that our product does not include
calibration accessories, which must be purchased
separately.
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Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address:Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi,
baoshanqu, shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250,
9166 Anaheim Place, Rancho Cucamonga, CA 91730
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Micromètre de profondeur
Modèle : IG520-302
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Modèle : IG520-302

(Images fournies à titre indicatif uniquement)

·

Voici le mode d'emploi original. Veuillez lire
attentivement toutes les instructions du manuel
avant utilisation. VEVOR se réserve le droit
d'interpréter ce manuel à sa guise. L'apparence
du produit que vous recevrez peut différer. Nous
vous prions de nous excuser si nous ne vous
informons pas des mises à jour techniques ou
logicielles concernant notre produit.

Depth
Micrometer
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Lisez et comprenez l'intégralité de ce manuel avant
assembler, installer, utiliser ou entretenir ce produit. Le
non-respect de ces avertissements et
Les instructions peuvent entraîner des blessures
corporelles .

RISQUE D'INGESTION : Ce produit
contient une pile bouton ou une pile
bouton.
L’ ingestion peut entraîner la mort ou
des blessures graves.
L'ingestion d'une pile bouton peut
provoquer des réactions chimiques
internes.
Brûle en seulement 2 heures .
· GARDER les piles neuves et
usagées HORS DE LA PORTÉE
DES ENFANTS
Consultez immédiatement un
médecin si vous soupçonnez la
présence d'une batterie. avalé ou
inséré dans n'importe quelle partie du
corps.
RISQUE D'INGESTION : Ce produit
contient une pile bouton ou une pile
bouton.
L’ ingestion peut entraîner la mort ou
des blessures graves.
L'ingestion d'une pile bouton peut
provoquer des réactions chimiques
internes.
Brûle en seulement 2 heures .
· GARDER les piles neuves et
usagées HORS DE LA PORTÉE
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DES ENFANTS
Consultez immédiatement un
médecin si vous soupçonnez la
présence d'une batterie. avalé ou
inséré dans n'importe quelle partie du
corps.

PRUDENCE​ ​
1. Ne pas démonter, court-circuiter, charger ou chauffer
la batterie. Sinon , le contenu de la batterie pourrait fuir
et pénétrer dans l'environnement. Éviter tout contact
avec les yeux, ou provoquer un échauffement ou une
explosion de la batterie.
2. En cas d'ingestion d'une pile, consultez
immédiatement un médecin .

AVERTISSEMENT:
1. Ce produit doit être installé par un adulte .
2. Gardez ce produit hors de portée des enfants et des
animaux domestiques lors de l'installation .
3. Ne pas dessiner, couper ou nettoyer la surface avec
un objet pointu, sous peine d'endommager le
revêtement.

ÉLIMINATION CORRECTE
Ce produit est soumis aux dispositions de la
directive européenne 2012/19/UE. Le
symbole représentant une poubelle barrée
indique que ce produit nécessite une
collecte sélective des déchets dans l'Union
européenne. Ceci s'applique à Le produit et
tous ses accessoires portant ce symbole ne
doivent pas être jetés avec les ordures
ménagères ordinaires, mais déposés dans
un point de collecte pour le recyclage des
appareils électriques et électroniques.
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Informations de la FCC :
ATTENTION : Les changements ou
modifications non expressément approuvés
par la partie responsable de la conformité
pourraient annuler le droit de l'utilisateur à
utiliser l'équipement !
Cet appareil est conforme à la partie 15 des
règles de la FCC. Son fonctionnement est
soumis aux deux conditions suivantes :
1) Ce produit peut causer des dommages
ingérence.
2) Ce produit doit accepter toute
interférence reçue, y compris les
interférences pouvant entraîner un
fonctionnement indésirable.
AVERTISSEMENT : Toute modification
apportée à ce produit sans l’autorisation
expresse de la partie responsable de sa
conformité peut annuler le droit de
l’utilisateur à utiliser le produit.
Remarque : Ce produit a été testé et
déclaré conforme aux limites applicables
aux appareils numériques de classe B,
conformément à la partie 15 des règles de
la FCC. Ces limites sont conçues pour offrir
une protection raisonnable contre les
interférences nuisibles dans une installation
résidentielle.
Ce produit génère, utilise et peut émettre de
l'énergie radiofréquence. S'il n'est pas
installé et utilisé conformément aux
instructions, il peut causer des interférences
nuisibles aux communications radio.
Toutefois, il n'existe aucune garantie que
des interférences ne se produiront pas dans
une installation particulière. Si ce produit
cause des interférences nuisibles à la
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réception radio ou télévisée (ce qui peut
être déterminé en l'éteignant et en le
rallumant), l'utilisateur est invité à essayer
de corriger ces interférences en appliquant
une ou plusieurs des mesures suivantes.
• Réorienter ou déplacer l'antenne de
réception.
• Augmentez la distance entre le produit et
le destinataire.
• Branchez le produit sur une prise de
courant d'un circuit différent de celui auquel
le récepteur est branché.
•Consulter le revendeur ou un technicien
radio/télévision expérimenté pour vous
assister.

Liste des paramètres
Modèle IG520-302

Plage de mesure avec
extensions 0-22"/0-558 mm

Plage de l' indicateur 0-1,0" (25,4 mm)

Résolution​ 0,0005"/0,01 mm

Précision ±0,001"/ 0,02 mm

Répétabilité : 0,0005"/0,01 mm

Afficher LCD

Vitesse de mesure maximale 1,5 m par
seconde

Batterie CR2032 3 V CC

Liste des accessoires
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Nombre Accessoire Qté

1
Micromètre de
profondeur mécanique
​

1 pièce

2 stylo à bille 2 pièces
​

3 Pointe d'aiguille 1 pièce

4 Point de spline 1 pièce

5 Tige d'extension de 1
pouce 1 pièce

6 Tige d'extension de 2
pouces 1 pièce

7 Tige d'extension de 3
pouces 1 pièce

8 Tige d'extension de 4
pouces 1 pièce

9 Tige d'extension de 5
pouces 1 pièce

10 Tige d'extension de 6
pouces 1 pièce

Nous avons fourni une boîte à outils. Lorsqu'elle
n'est pas utilisée, rangez tous les composants dans

la boîte à outils.

Opération
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A : MARCHE/ARRÊT
B : Conversion directe

mm-en C

C : Zéro flottant
D : Lectures

absolues/incrémentales

E : Indicateur de
tolérance

F : Couvercle de la batterie

G : Base de mesure H : Piston

1. Pour allumer ou éteindre le voyant, appuyez
brièvement sur ON/OFF (A).
2. Pour les mesures entre 0 et 1 pouce , placez la base
de profondeur sur une plaque de surface ou toute autre
surface plane et appuyez sur ZÉRO. Le zéro peut
également être réglé à n'importe quel point de sa plage

https://manualsfile.com


- 8 -

de mesure.
gamme en ABS ou INC.
Pour mesurer des longueurs supérieures à 25 mm (1
pouce), ajoutez le nombre de tiges de mesure
nécessaires pour la profondeur requise. Afin de garantir
des mesures correctes après l'ajout de tiges
supplémentaires, le micromètre de profondeur doit être
réglé à l'aide d'une pièce de référence ou d'un étalon de
réglage.
3.Appuyez sur mm/in (B) pour afficher les lectures en
pouces ou en millimètres.
4. Appuyez sur ABS/INC (D) pour basculer entre la
lecture absolue et la lecture incrémentale. Le zéro peut
être défini à n'importe quel endroit dans les deux
modes.
5. Les indicateurs de tolérance peuvent être activés en
appuyant une fois sur TOL (E). « ▲ » s'affiche.
Déplacez la broche jusqu'à la valeur maximale
autorisée.
La valeur affichée s'affiche ; appuyez de nouveau sur
TOL. « ▼ » apparaît à l'écran. Déplacez la broche
jusqu'à ce que la valeur minimale autorisée s'affiche,
puis appuyez de nouveau sur TOL. « OK » s'affiche tant
que vos valeurs se situent entre les deux valeurs
autorisées. Dès que l'une de ces valeurs est atteinte, la
lecture est terminée. Les paramètres ont été dépassés.
« OK »
Éclair Cela indique une mesure hors tolérance. Pour
quitter le mode TOL, appuyez sur ZERO (C). Pour
réinitialiser les tolérances, appuyez sur TOL (E) et
saisissez les valeurs maximales et minimales.

Entretien
1. Évitez tout contact avec les liquides et une humidité
excessive.
2. Si l'instrument nécessite un nettoyage, utilisez
uniquement de l'alcool isopropylique et un chiffon doux.
3. Lorsque l'affichage clignote, cela indique que la pile
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est faible. Pour remplacer la pile, appuyez sur les clips
situés aux deux extrémités du compartiment à piles (F)
et retirez-le du profondimètre. Utilisez une pile CR2032.

4. Mise à zéro de l'indicateur sur une surface plane.
(sans les extensions)

5. Retirez le stylo à bille d'origine , puis installez la tige
d'extension et enfin le stylo à bille .
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6. Mise à zéro de l'indicateur à l'aide d'une tige
d'extension et d'un maître de réglage.
Veuillez noter que notre produit ne comprend pas
d'accessoires d'étalonnage, qui doivent être achetés
séparément.
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Fabricant : Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse : Shuangchenglu
803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu, Shanghai
200000 CN.
Importé en Australie : SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD NSW 2122 Australie
Importé aux États-Unis : Sanven Technology Ltd., Suite
250, 9166 Anaheim Rancho Cucamonga, CA 91730
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Tiefenmikrometer
Modell: IG520-302
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Modell : IG520-302

(Abbildungen dienen nur als Referenz)

·

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die
gesamte Bedienungsanleitung vor der
Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR behält
sich die Auslegung der Bedienungsanleitung vor.
Das Aussehen des Produkts kann von dem
gelieferten Produkt abweichen. Wir bitten um
Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über
etwaige Technologie- oder Software-Updates
informieren werden .

Depth
Micrometer
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SICHERHEITSHINWEISE
Lesen und verstehen Sie dieses gesamte Handbuch,
bevor Montage, Installation, Betrieb oder Wartung
dieses Geräts Produkt. Die Nichtbeachtung dieser
Warnungen und
Anweisungen können zu Verletzungen führen .

VERSCHLUCKGEFAHR : Dieses
Produkt enthält eine Knopfzelle oder
Knopfzelle.
• Bei Verschlucken kann es zum Tod
oder zu schweren Verletzungen
kommen.
Eine verschluckte Knopfzelle oder
Münzbatterie kann zu inneren
chemischen Reaktionen führen
Brennt in nur 2 Stunden .
• Neue und gebrauchte Batterien
außerhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahren
• Suchen Sie sofort einen Arzt auf,
wenn der Verdacht besteht, dass
eine Batterie brennt. verschluckt oder
in irgendeinen Körperteil eingeführt.
VERSCHLUCKGEFAHR : Dieses
Produkt enthält eine Knopfzelle oder
Knopfzelle.
• Bei Verschlucken kann es zum Tod
oder zu schweren Verletzungen
kommen.
Eine verschluckte Knopfzelle oder
Münzbatterie kann zu inneren
chemischen Reaktionen führen
Brennt in nur 2 Stunden .
• Neue und gebrauchte Batterien
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außerhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahren
• Suchen Sie sofort einen Arzt auf,
wenn der Verdacht besteht, dass
eine Batterie brennt. verschluckt oder
in irgendeinen Körperteil eingeführt.

VORSICHT​ ​
1. Die Batterie darf nicht zerlegt, kurzgeschlossen,
geladen oder erhitzt werden. Andernfalls kann der
Batterieinhalt auslaufen und in den Innenraum
gelangen. Kann mit dem Auge in Berührung kommen
oder eine Erhitzung oder Explosion der Batterie
verursachen.
2. Falls eine Batterie verschluckt wird, suchen Sie sofort
einen Arzt auf.

WARNUNG:
1. Dieses Produkt muss von einem Erwachsenen
installiert werden .
2. Halten Sie dieses Produkt während der Installation
von Kindern und Haustieren fern .
3. Die Oberfläche darf nicht mit scharfen Gegenständen
gezeichnet, geschnitten oder gereinigt werden, da sonst
die Oberflächenbeschichtung beschädigt wird.

KORREKTE ENTSORGUNG
Dieses Produkt unterliegt den
Bestimmungen der europäischen Richtlinie
2012/19/EU. Das Symbol einer
durchgestrichenen Mülltonne bedeutet,
dass das Produkt in der Europäischen
Union einer getrennten Abfallentsorgung
unterliegt. Dies gilt für das Produkt. Dieses
Produkt und sämtliches Zubehör sind mit
diesem Symbol gekennzeichnet. Produkte
dieser Art dürfen nicht im normalen
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Hausmüll entsorgt werden, sondern
müssen zu einer Sammelstelle für das
Recycling von Elektro- und
Elektronikgeräten gebracht werden.

FCC-Informationen:
VORSICHT: Änderungen oder
Modifikationen, die nicht ausdrücklich von
der für die Einhaltung der Vorschriften
verantwortlichen Partei genehmigt wurden,
können zum Erlöschen der Berechtigung
des Benutzers zum Betrieb des Geräts
führen!
Dieses Gerät entspricht Teil 15 der
FCC-Bestimmungen. Der Betrieb unterliegt
den folgenden zwei Bedingungen:
1) Dieses Produkt kann
gesundheitsschädliche Auswirkungen
haben. Interferenz.
2) Dieses Produkt muss alle empfangenen
Störungen akzeptieren, einschließlich
solcher, die einen unerwünschten Betrieb
verursachen können.
WARNUNG: Änderungen oder
Modifikationen an diesem Produkt, die nicht
ausdrücklich von der für die Einhaltung der
Vorschriften verantwortlichen Partei
genehmigt wurden, können zum Verlust der
Berechtigung des Benutzers zum Betrieb
des Produkts führen.
Hinweis: Dieses Produkt wurde getestet
und entspricht den Grenzwerten für ein
digitales Gerät der Klasse B gemäß Teil 15
der FCC-Bestimmungen. Diese Grenzwerte
sollen einen angemessenen Schutz vor
schädlichen Störungen in Wohngebieten
gewährleisten.
Dieses Produkt erzeugt, verwendet und
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kann Hochfrequenzenergie abstrahlen. Bei
nicht vorschriftsmäßiger Installation und
Verwendung kann es Störungen des
Funkverkehrs verursachen. Es kann jedoch
nicht ausgeschlossen werden, dass in
bestimmten Fällen Störungen auftreten.
Sollte dieses Produkt Störungen beim
Radio- oder Fernsehempfang verursachen
(was durch Ein- und Ausschalten des
Produkts festgestellt werden kann), wird
dem Benutzer empfohlen, die Störung
durch eine oder mehrere der folgenden
Maßnahmen zu beheben.
• Die Empfangsantenne neu ausrichten
oder an einem anderen Ort aufstellen.
• Vergrößern Sie den Abstand zwischen
Produkt und Empfänger.
• Schließen Sie das Produkt an eine
Steckdose an, die zu einem anderen
Stromkreis gehört als der, an dem der
Empfänger angeschlossen ist.
•Konsultieren Die Händler oder einen
erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker um
Hilfe bitten.

Parameterliste
Modell IG520-302

Messbereich mit
Verlängerungen 0-22"/0-558 mm

Indikatorbereich​ 0-1,0" (25,4 mm)

Auflösung​ 0,0005"/0,01 mm

Genauigkeit ±0,001"/0,0 2 mm

Wiederholbarkeit: 0,0005"/0,01 mm

Anzeige LCD

Maximale 1,5 m pro
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Messgeschwindigkeit Sekunde

Batterie CR2032 DC3V

Zubehörliste

Nummer Zubehör MENGE

1
Mechanisches
Tiefenmikrometer​ ​
​

1 Stück

2 Kugelschreiber 2 Stück​

3 Nadelspitze 1 Stück

4 Spline-Punkt 1 Stück

5 1-Zoll
-Verlängerungsstange 1 Stück

6 2-Zoll
-Verlängerungsstange 1 Stück

7 3-Zoll
-Verlängerungsstange 1 Stück

8 4-Zoll
-Verlängerungsstange 1 Stück

9 5-Zoll
-Verlängerungsstange 1 Stück

10 6-Zoll
-Verlängerungsstange 1 Stück

Wir haben einen Werkzeugkasten bereitgestellt.
Bewahren Sie alle Komponenten im

Werkzeugkasten auf, wenn sie nicht benötigt
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Nummer Zubehör MENGE

werden.

Betrieb

A: EIN/AUS
B: Direkte mm-in C

-Umrechnung
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C: Gleitkommazahl
D: Absolute/ Inkrementelle

Messwerte

E : Toleranzindikator​ F: Batteriefachdeckel

G: Messbasis H: Kolben

1. Um die Anzeige ein- oder auszuschalten, drücken Sie
kurz die Taste EIN/AUS (A).
2. Für Messungen zwischen 0 und 1 Zoll : Legen Sie
den Tiefenmesssockel auf eine Messplatte oder eine
andere ebene Fläche und drücken Sie die Nullstellung.
Der Nullpunkt kann auch an jeder beliebigen Stelle
innerhalb des Messbereichs eingestellt werden.
Bereich entweder in ABS oder INC.
Zur Messung von Längen über 1 Zoll fügen Sie die
erforderliche Anzahl an Messstäben entsprechend der
benötigten Tiefe hinzu. Um nach dem Hinzufügen
weiterer Messstäbe korrekte Messwerte zu
gewährleisten, muss das Tiefenmikrometer an einem
Referenzteil oder einer Einstellvorlage justiert werden.
3. Drücken Sie mm/in (B), um die Messwerte wahlweise
in Zoll oder metrisch anzuzeigen.
4. Drücken Sie ABS/INC (D), um zwischen absoluter
und inkrementeller Messung umzuschalten. Der
Nullpunkt kann in beiden Modi an jeder beliebigen
Stelle gesetzt werden.
5. Die Toleranzanzeigen können durch einmaliges
Drücken von TOL (E) aktiviert werden. Im Display
erscheint „▲“. Verschieben Sie die Spindel bis zum
maximal zulässigen Wert.
Der Messwert wird angezeigt. Drücken Sie TOL erneut.
„▼“ erscheint im Display. Verschieben Sie die Spindel,
bis der minimal zulässige Messwert angezeigt wird, und
drücken Sie TOL erneut. „OK“ wird im Display angezeigt,
solange Ihre Messwerte zwischen den beiden
zulässigen Werten liegen. Sobald einer dieser Werte
erreicht ist, … Die Einstellungen wurden überschritten.
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„OK“ wird
Blitz Dies deutet auf einen Messwert außerhalb der
Toleranz hin. Um den TOL-Modus zu verlassen,
drücken Sie ZERO (C). Um die Toleranzen
zurückzusetzen, drücken Sie TOL (E) und geben Sie die
Maximal- und Minimalwerte ein.

Wartung
1. Kontakt mit Flüssigkeiten und übermäßiger
Luftfeuchtigkeit vermeiden.
2. Falls das Instrument gereinigt werden muss,
verwenden Sie ausschließlich Isopropylalkohol und ein
weiches Tuch.
3. Blinkt die Anzeige, ist die Batterie schwach. Zum
Batteriewechsel die Klemmen an beiden Enden des
Batteriefachs (F) drücken und die Batterie aus dem
Tiefenmesser herausziehen. Verwenden Sie eine
CR2032-Batterie.

4. Den Indikator auf einer ebenen Fläche auf Null
stellen.
(ohne die Erweiterungen)
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5. Entfernen Sie die Originalkugelspitze , setzen Sie
dann die Verlängerungsstange und schließlich die
Kugelspitze ein .

6. Nullstellen des Indikators mithilfe einer
Verlängerungsstange und eines Einstellwerkzeugs.
Bitte beachten Sie, dass unser Produkt kein
Kalibrierzubehör enthält, dieses muss separat erworben
werden.
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Hersteller: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse: Shuangchenglu
803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu, Shanghai
200000 CN.
Importiert nach Australien: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREET, EASTWOOD NSW 2122 Australien
Importiert in die USA: Sanven Technology Ltd. Suite
250, 9166 Anaheim Ort, Rancho Cucamonga, CA
91730
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Micrometro di profondità
Modello: IG520-302
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Modello : IG520-302

(Le immagini sono solo di riferimento)

·

Queste sono le istruzioni originali, si prega di
leggere attentamente tutte le istruzioni del
manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva la
piena interpretazione del proprio manuale utente.
L'aspetto del prodotto dipenderà dal prodotto
ricevuto. Vi preghiamo di scusarci se non vi
informeremo più in caso di aggiornamenti
tecnologici o software sul nostro prodotto.

Depth
Micrometer
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA
Leggere e comprendere l'intero manuale prima
assemblaggio, installazione, funzionamento o
manutenzione di questo prodotto. La mancata
osservanza di queste avvertenze e
le istruzioni possono causare lesioni personali .

PERICOLO DI INGESTIONE :
Questo prodotto contiene una pila a
bottone o batteria a moneta.
· L'ingestione può causare MORTE o
lesioni gravi.
·Una pila a bottone o una batteria a
moneta ingerite possono causare
danni chimici interni
Brucia in appena 2 ore .
· TENERE le batterie nuove e usate
FUORI DALLA PORTATA DEI
BAMBINI
· Consultare immediatamente un
medico se si sospetta che una
batteria sia ingerito o inserito in
qualsiasi parte del corpo.
PERICOLO DI INGESTIONE :
Questo prodotto contiene una pila a
bottone o batteria a moneta.
· L'ingestione può causare MORTE o
lesioni gravi.
·Una pila a bottone o una batteria a
moneta ingerite possono causare
danni chimici interni
Brucia in appena 2 ore .
· TENERE le batterie nuove e usate
FUORI DALLA PORTATA DEI
BAMBINI
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· Consultare immediatamente un
medico se si sospetta che una
batteria sia ingerito o inserito in
qualsiasi parte del corpo.

ATTENZIONE​ ​
1. Non smontare, cortocircuitare, caricare o riscaldare la
batteria. Altrimenti il contenuto della batteria potrebbe
fuoriuscire e entrare in contatto con gli occhi o causare
il surriscaldamento o l'esplosione della batteria.
2. In caso di ingestione di una batteria, consultare
immediatamente un medico .

AVVERTIMENTO:
1. Questo prodotto deve essere installato da un adulto .
2. Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e
degli animali domestici durante l'installazione .
3. Non disegnare, tagliare o pulire la superficie con un
oggetto appuntito, altrimenti il rivestimento superficiale
verrà danneggiato

SMALTIMENTO CORRETTO
Questo prodotto è soggetto alle disposizioni
della Direttiva europea 2012/19/UE. Il
simbolo raffigurante un bidone della
spazzatura barrato indica che il prodotto
richiede la raccolta differenziata dei rifiuti
nell'Unione Europea. Ciò si applica al
Prodotto e tutti gli accessori contrassegnati
con questo simbolo. I prodotti
contrassegnati come tali non possono
essere smaltiti con i normali rifiuti domestici,
ma devono essere portati presso un punto
di raccolta per il riciclaggio di dispositivi
elettrici ed elettronici.

Informazioni FCC:
ATTENZIONE: Cambiamenti o modifiche
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non espressamente approvati dalla parte
responsabile della conformità potrebbero
invalidare l'autorizzazione dell'utente a
utilizzare l'apparecchiatura!
Questo dispositivo è conforme alla Parte 15
delle Norme FCC. Il funzionamento è
soggetto alle seguenti due condizioni:
1) Questo prodotto può causare effetti
nocivi interferenza.
2) Questo prodotto deve accettare qualsiasi
interferenza ricevuta, comprese quelle che
potrebbero causare un funzionamento
indesiderato.
ATTENZIONE: Modifiche o alterazioni
apportate al prodotto non espressamente
approvate dalla parte responsabile della
conformità potrebbero invalidare
l'autorizzazione dell'utente a utilizzare il
prodotto.
Nota: questo prodotto è stato testato e
ritenuto conforme ai limiti per i dispositivi
digitali di Classe B, ai sensi della Parte 15
delle Norme FCC. Tali limiti sono concepiti
per fornire una protezione ragionevole
contro interferenze dannose in
un'installazione residenziale.
Questo prodotto genera, utilizza e può
irradiare energia a radiofrequenza e, se non
installato e utilizzato secondo le istruzioni,
può causare interferenze dannose alle
comunicazioni radio. Tuttavia, non vi è
alcuna garanzia che tali interferenze non si
verifichino in una particolare installazione.
Se questo prodotto causa interferenze
dannose alla ricezione radiofonica o
televisiva, verificabili spegnendo e
riaccendendo il prodotto, si consiglia
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all'utente di provare a correggere
l'interferenza adottando una o più delle
seguenti misure.
• Riorientare o riposizionare l'antenna
ricevente.
• Aumentare la distanza tra il prodotto e il
ricevitore.
• Collegare il prodotto a una presa di
corrente su un circuito diverso da quello a
cui è collegato il ricevitore.
•Consultare IL rivenditore o un tecnico
radio/TV esperto per assistenza.

Elenco dei parametri
Modello IG520-302

Campo di misura con
estensioni 0-22"/0-558mm

Intervallo dell'indicatore 0-1,0" (25,4 mm)

R esolution 0,0005"/0,01 mm

Precisione ±0,001"/0,0 2 mm

Ripetibilità: 0,0005"/0,01 mm

Display LCD

Velocità massima di
misurazione 1,5 m al secondo

Batteria CR2032 DC3V

Elenco degli accessori
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Numero Accessorio QUANTIT
À

1
Micrometro di
profondità meccanico
​

1 pz

2 Penna a sfera 2 pezzi​

3 Punto ago 1 pz

4 Punto spline 1 pz

5 Asta di prolunga da 1
pollice 1 pz

6 Asta di prolunga da 2
pollici 1 pz

7 Asta di prolunga da 3
pollici 1 pz

8 Asta di prolunga da 4
pollici 1 pz

9 Asta di prolunga da 5
pollici 1 pz

10 Asta di prolunga da 6
pollici 1 pz

Abbiamo fornito una cassetta degli attrezzi. Quando
non vengono utilizzati, riponete tutti i componenti al

suo interno.

Operazione
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A: ACCESO/SPENTO
B: Conversione diretta

mm-in

C: Zero mobile
D : Letture

assolute/incrementali

E: Indicatore di
tolleranza

F: Coperchio della batteria

G: Base di misura H: Stantuffo

1. Per accendere o spegnere l'indicatore premere
momentaneamente ON/OFF (A)
2. Per misurazioni tra 0 e 1 " . Posizionare la base di
profondità su una piastra di superficie o altra superficie
piana e premere ZERO. Lo zero può anche essere
impostato in qualsiasi punto all'interno del suo
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gamma in ABS o INC.
Per misurare lunghezze superiori a 1 pollice,
aggiungere la quantità necessaria di aste di
misurazione per la profondità richiesta. Per garantire
misurazioni corrette dopo aver aggiunto aste aggiuntive,
il micrometro di profondità deve essere impostato su un
pezzo campione o su un campione di impostazione.
3. Premere mm/in (B) per visualizzare le letture in pollici
o nel sistema metrico.
4. Premere ABS/INC (D) per passare dalla lettura
assoluta a quella incrementale e viceversa. Lo ZERO
può essere impostato in qualsiasi posizione in entrambe
le modalità.
5. Gli indicatori di tolleranza possono essere attivati
premendo TOL (E) una volta. "▲" apparirà sul display.
Spostare il mandrino in modo che raggiunga il massimo
consentito
viene visualizzata la lettura e premere TOL ancora una
volta. " ▼ " apparirà sul display. Spostare il mandrino in
modo che venga visualizzata la lettura minima
consentita e premere TOL ancora una volta. "OK" verrà
visualizzato sul display mentre le letture sono comprese
tra le due letture consentite. Una volta che una di
queste le impostazioni sono state superate "OK"
Flash indica una misurazione fuori tolleranza. Per uscire
dalla modalità TOL premere ZERO (C). Per azzerare le
tolleranze premere TOL (E) e immettere le letture
massima e minima.

Manutenzione
1. Evitare il contatto con liquidi e l'eccessiva umidità.
2. Se lo strumento necessita di pulizia, utilizzare solo
alcol isopropilico e un panno morbido.
3. Quando il display lampeggia, la batteria è scarica.
Per sostituire la batteria, premere le clip su entrambe le
estremità del vano batteria (F) ed estrarla dall'astina di
profondità. Utilizzare una batteria CR2032.

https://manualsfile.com


- 9 -

4. Azzeramento dell'indicatore su una superficie piana.
(senza le estensioni)

punta a sfera originale , quindi installare l'asta di
prolunga e infine la punta a sfera .
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6. Azzeramento dell'indicatore mediante asta di
prolunga e campione di taratura.
Si prega di notare che il nostro prodotto non include
accessori di calibrazione, che devono essere acquistati
separatamente.
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Produttore: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Indirizzo: Shuangchenglu
803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu, Shanghai
200000 CN.
Importato in AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD Nuovo Galles del Sud 2122
Australia
Importato negli USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250,
9166 Anaheim Luogo, Rancho Cucamonga, CA 91730
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Micrómetro de profundidad
Modelo: IG520-302
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Modelo : IG520-302

(Las imágenes son sólo de referencia)

·

Estas son las instrucciones originales; lea
atentamente todas las instrucciones del manual
antes de utilizarlo. VEVOR se reserva el derecho
de interpretar este manual de usuario. La
apariencia del producto dependerá del producto
que haya recibido. Le rogamos que nos disculpe
si no le informamos de nuevo si hay
actualizaciones tecnológicas o de software en
nuestro producto.

Depth
Micrometer
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Lea y comprenda todo este manual antes de ensamblar,
instalar, operar o dar servicio a este producto.El
incumplimiento de estas advertencias y
No seguir estas instrucciones puede causar lesiones
personales .

PELIGRO DE INGESTIÓN : Este
producto contiene una pila de botón.
o batería de botón.
· Puede producirse MUERTE o
lesiones graves si se ingiere.
·Una pila de botón o moneda
ingerida puede causar problemas
químicos internos.
Arde en tan sólo 2 horas .
· MANTENGA las baterías nuevas y
usadas FUERA DEL ALCANCE DE
LOS NIÑOS
· Busque atención médica
inmediata si sospecha que una
batería está ingerido o insertado
dentro de cualquier parte del cuerpo.
PELIGRO DE INGESTIÓN : Este
producto contiene una pila de botón.
o batería de botón.
· Puede producirse MUERTE o
lesiones graves si se ingiere.
·Una pila de botón o moneda
ingerida puede causar problemas
químicos internos.
Arde en tan sólo 2 horas .
· MANTENGA las baterías nuevas y
usadas FUERA DEL ALCANCE DE
LOS NIÑOS
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· Busque atención médica
inmediata si sospecha que una
batería está ingerido o insertado
dentro de cualquier parte del cuerpo.

PRECAUCIÓN​ ​
1. No desmonte, provoque cortocircuito, cargue ni
caliente la batería. De lo contrario, el contenido de la
batería podría derramarse y entrar en contacto con
contacto con los ojos, ya que podría provocar el
calentamiento o una explosión de la batería.
2. En caso de ingestión de una batería, consulte
inmediatamente a un médico .

ADVERTENCIA:
1. Este producto debe ser instalado por un adulto .
2. Mantenga este producto fuera del alcance de los
niños y las mascotas durante la instalación .
3. No dibuje, corte ni limpie la superficie con un objeto
afilado, de lo contrario se dañará el revestimiento de la
superficie.

ELIMINACIÓN CORRECTA
Este producto está sujeto a las
disposiciones de la Directiva europea
2012/19/UE. El símbolo que muestra un
contenedor de basura con ruedas tachado
indica que el producto requiere una
recogida de residuos separada en la Unión
Europea. Esto se aplica a El producto y
todos los accesorios marcados con este
símbolo no deben desecharse con la
basura doméstica normal, sino que deben
llevarse a un punto de recogida para el
reciclaje de aparatos eléctricos y
electrónicos.
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Información de la FCC:
PRECAUCIÓN: ¡ Los cambios o
modificaciones no aprobados
expresamente por la parte responsable del
cumplimiento podrían anular la autoridad
del usuario para operar el equipo!
Este dispositivo cumple con la Parte 15 de
las Normas de la FCC. Su funcionamiento
está sujeto a las dos condiciones
siguientes:
1) Este producto puede causar efectos
nocivos interferencia.
2)Este producto debe aceptar cualquier
interferencia recibida, incluida aquella que
pueda provocar un funcionamiento no
deseado.
ADVERTENCIA: Los cambios o
modificaciones a este producto no
aprobados expresamente por la parte
responsable del cumplimiento podrían
anular la autoridad del usuario para operar
el producto.
Nota: Este producto ha sido probado y se
ha comprobado que cumple con los límites
para un dispositivo digital de Clase B según
la Parte 15 de las Normas de la FCC. Estos
límites están diseñados para brindar
protección razonable contra interferencias
dañinas en una instalación residencial.
Este producto genera, utiliza y puede radiar
energía de radiofrecuencia. Si no se instala
y utiliza según las instrucciones, puede
causar interferencias perjudiciales en las
comunicaciones por radio. Sin embargo, no
se garantiza que no se produzcan
interferencias en una instalación específica.
Si este producto causa interferencias
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perjudiciales en la recepción de radio o
televisión, lo cual puede determinarse
encendiéndolo y apagándolo, se
recomienda al usuario que intente corregir
la interferencia mediante una o más de las
siguientes medidas.
• Reorientar o reubicar la antena receptora.
• Aumente la distancia entre el producto y el
receptor.
• Conecte el producto a una toma de
corriente de un circuito diferente a aquel al
que está conectado el receptor.
•Consultar el distribuidor o un técnico de
radio/televisión experimentado para
obtener ayuda.

Lista de parámetros
Modelo IG520-302

Rango de medición con
extensiones 0-22"/0-558 mm

Rango del indicador 0-1,0" (25,4 mm)

Resolución​ 0,0005"/0,01 mm

Exactitud ±0,001"/ 0,02 mm

Repetibilidad: 0,0005"/0,01 mm

Mostrar Pantalla LCD

Velocidad máxima de
medición

1,5 m por
segundo

Batería CR2032 CC 3 V

Lista de accesorios
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Número Accesorio CANTIDA
D

1
Micrómetro de
profundidad mecánico
​

1 pieza

2 Punta de bola 2 piezas
​

3 Punta de aguja 1 pieza

4 Punto spline 1 pieza

5 Varilla de extensión de
1 pulgada 1 pieza

6 Varilla de extensión de
2 pulgadas 1 pieza

7 Varilla de extensión de
3 pulgadas 1 pieza

8 Varilla de extensión de
4 pulgadas 1 pieza

9 Varilla de extensión de
5 pulgadas 1 pieza

10 Varilla de extensión de
6 pulgadas 1 pieza

Proporcionamos una caja de herramientas. Cuando
no la use, guarde todos los componentes en ella.

Operación
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A:
ENCENDIDO/APAGAD

O

B: Conversión directa de
mm a pulg. C

C: Cero flotante
D: Lecturas absolutas/

incrementales

E: Indicador de
tolerancia

F: Tapa de la batería

G: Base de medición H: Émbolo

1. Para encender o apagar el indicador, presione
ON/OFF (A) momentáneamente
2. Para mediciones entre 0 y 1 " . Coloque la base de
profundidad sobre una placa de superficie u otra
superficie plana y presione CERO. El cero también se

https://manualsfile.com


- 8 -

puede establecer en cualquier punto dentro de su
rango en ABS o INC.
Para medir longitudes mayores a 1". Agregue la
cantidad necesaria de varillas de medición para la
profundidad requerida. Para asegurar mediciones
correctas después de agregar varillas adicionales, el
micrómetro de profundidad debe ajustarse contra una
pieza maestra o un patrón de ajuste.
3. Presione mm/in (B) para mostrar las lecturas en
pulgadas o en unidades métricas.
4. Pulse ABS/INC (D) para alternar entre lectura
absoluta e incremental. El valor CERO se puede
establecer en cualquier posición en ambos modos.
5. Los indicadores de tolerancia se pueden activar
presionando TOL (E) una vez. Aparecerá "▲" en la
pantalla. Desplace el husillo hasta el máximo permitido.
Se muestra la lectura y presione TOL una vez más. "▼"
aparecerá en la pantalla. Desplace el husillo para que
se muestre la lectura mínima permitida y presione TOL
una vez más. "OK" se mostrará en la pantalla mientras
sus lecturas se encuentren entre las dos lecturas
permitidas. Una vez que cualquiera de estas... Se ha
excedido la configuración. "OK"
Destello Indica una medición fuera de tolerancia. Para
salir del modo TOL, pulse CERO (C). Para restablecer
la tolerancia, pulse TOL (E) e introduzca las lecturas
máxima y mínima.

Mantenimiento
1. Evite el contacto con líquidos y humedad excesiva.
2. Si el instrumento requiere limpieza, utilice
únicamente alcohol isopropílico y un paño suave.
3. Cuando la pantalla parpadea, indica que la batería
está baja. Para reemplazar la batería, presione los clips
en ambos extremos del compartimento (F) y extráigala
del tope de profundidad. Use una batería CR2032.
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4. Poner a cero el indicador sobre una superficie plana.
(sin las extensiones)

punta de bola original , luego instale la varilla de
extensión y finalmente la punta de bola .
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6. Puesta a cero del indicador mediante una varilla de
extensión y un patrón de ajuste.
Tenga en cuenta que nuestro producto no incluye
accesorios de calibración, que deben comprarse por
separado.
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Fabricante: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Dirección: Shuangchenglu
803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu, Shanghái
200000 CN.
Importado a AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREET EASTWOOD NSW 2122 Australia
Importado a EE. UU.: Sanven Technology Ltd. Suite
250, 9166 Anaheim Lugar, Rancho Cucamonga, CA
91730
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Mikrometr głębokościowy
Model: IG520-302
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Model : IG520-302

(Obrazy mają charakter wyłącznie poglądowy)

·

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed
użyciem prosimy o dokładne zapoznanie się z
treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie
prawo do jednoznacznej interpretacji niniejszej
instrukcji obsługi. Wygląd produktu zależy od
stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o
wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa
ponownie informować o aktualizacjach
technologicznych lub oprogramowania naszego
produktu.

Depth
Micrometer
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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
Przed użyciem należy przeczytać i zrozumieć całą
instrukcję. montaż, instalacja, obsługa lub serwisowanie
tego produktu. Nieprzestrzeganie tych ostrzeżeń i
instrukcje mogą spowodować obrażenia ciała .

NIEBEZPIECZEŃSTWO
POŁKNIĘCIA : Ten produkt zawiera
baterię guzikową lub bateria
guzikowa.
· Połknięcie może spowodować
ŚMIERĆ lub poważne obrażenia.
·Połknięta bateria guzikowa lub
pastylkowa może spowodować
wewnętrzne uszkodzenie
chemiczne
Spala się już po 2 godzinach .
· TRZYMAJ nowe i używane baterie
POZA ZASIĘGIEM DZIECI
· W przypadku podejrzenia
uszkodzenia baterii należy
natychmiast zwrócić się o pomoc
lekarską. połknięte lub
wprowadzone do jakiejkolwiek części
ciała.
NIEBEZPIECZEŃSTWO
POŁKNIĘCIA : Ten produkt zawiera
baterię guzikową lub bateria
guzikowa.
· Połknięcie może spowodować
ŚMIERĆ lub poważne obrażenia.
·Połknięta bateria guzikowa lub
pastylkowa może spowodować
wewnętrzne uszkodzenie
chemiczne
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Spala się już po 2 godzinach .
· TRZYMAJ nowe i używane baterie
POZA ZASIĘGIEM DZIECI
· W przypadku podejrzenia
uszkodzenia baterii należy
natychmiast zwrócić się o pomoc
lekarską. połknięte lub
wprowadzone do jakiejkolwiek części
ciała.

OSTROŻNOŚĆ​ ​
1. Nie rozbieraj, nie zwieraj, nie ładuj ani nie podgrzewaj
akumulatora. W przeciwnym razie zawartość
akumulatora może wyciec i przedostać się do wnętrza.
kontakt z oczami lub powodować nagrzanie się baterii
lub jej wybuch.
2. W przypadku połknięcia baterii należy natychmiast
skontaktować się z lekarzem .

OSTRZEŻENIE:
1. Produkt musi zostać zainstalowany przez osobę
dorosłą .
2. Podczas instalacji trzymaj produkt poza zasięgiem
dzieci i zwierząt domowych .
3. Nie rysuj, nie tnij ani nie czyść powierzchni ostrymi
przedmiotami, gdyż może to spowodować uszkodzenie
powłoki powierzchniowej.

PRAWIDŁOWA UTYLIZACJA
Ten produkt podlega przepisom dyrektywy
europejskiej 2012/19/UE. Symbol
przedstawiający przekreślony pojemnik na
śmieci na kółkach oznacza, że produkt
wymaga oddzielnej zbiórki odpadów w Unii
Europejskiej. Dotyczy to Produkt i wszystkie
akcesoria oznaczone tym symbolem.
Produktów oznaczonych tym symbolem nie
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wolno wyrzucać razem z normalnymi
odpadami domowymi, lecz należy je oddać
do punktu zbiórki urządzeń elektrycznych i
elektronicznych w celu recyklingu.

Informacje FCC:
UWAGA: Zmiany lub modyfikacje, na które
nie wyraziła wyraźnej zgody strona
odpowiedzialna za zgodność, mogą
spowodować unieważnienie prawa
użytkownika do korzystania ze sprzętu!
To urządzenie jest zgodne z częścią 15
przepisów FCC. Jego eksploatacja podlega
dwóm następującym warunkom:
1) Ten produkt może powodować szkodliwe
skutki ingerencja.
2) Produkt ten musi być odporny na
wszelkie zakłócenia, w tym zakłócenia
mogące powodować niepożądane
działanie.
OSTRZEŻENIE: Wszelkie zmiany lub
modyfikacje tego produktu, które nie zostały
wyraźnie zatwierdzone przez stronę
odpowiedzialną za zgodność, mogą
spowodować unieważnienie prawa
użytkownika do korzystania z produktu.
Uwaga: Ten produkt został przetestowany i
uznany za zgodny z ograniczeniami dla
urządzeń cyfrowych klasy B zgodnie z
częścią 15 przepisów FCC. Ograniczenia te
mają na celu zapewnienie odpowiedniej
ochrony przed szkodliwymi zakłóceniami w
instalacjach domowych.
Ten produkt generuje, wykorzystuje i może
emitować energię o częstotliwości radiowej
i jeśli nie zostanie zainstalowany i używany
zgodnie z instrukcją, może powodować
szkodliwe zakłócenia w komunikacji
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radiowej. Nie ma jednak gwarancji, że
zakłócenia nie wystąpią w danej instalacji.
Jeśli ten produkt powoduje szkodliwe
zakłócenia w odbiorze sygnału radiowego
lub telewizyjnego, co można sprawdzić,
wyłączając i włączając urządzenie, zaleca
się, aby użytkownik spróbował skorygować
zakłócenia, stosując jeden lub kilka z
poniższych środków.
• Zmiana orientacji lub położenia anteny
odbiorczej.
• Zwiększ odległość między produktem i
odbiornikiem.
• Podłączyć produkt do gniazdka w innym
obwodzie niż ten, do którego podłączony
jest odbiornik.
•Konsultować ten kupiec lub zwrócić się o
pomoc do doświadczonego technika
radiowo-telewizyjnego.

Lista parametrów
Model IG520-302

Zakres pomiarowy z
rozszerzeniami 0-22"/0-558 mm

Zakres wskaźnika 0-1,0" (25,4 mm)

Rezolucja​ 0,0005"/0,01 mm

Dokładność ±0,001"/0,0 2 mm

Powtarzalność: 0,0005"/0,01 mm

Wyświetlacz LCD

Maksymalna prędkość
pomiaru 1,5 m na sekundę

Bateria CR2032 DC3V

Lista akcesoriów
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Numer Akcesorium ILOŚĆ

1
Mechaniczny
mikrometr
głębokościowy​ ​

1 szt.

2 Kulka 2 szt .

3 Igła 1 szt.

4 Punkt splajnu 1 szt.

5 Pręt przedłużający
1-calowy 1 szt.

6 Przedłużacz 2-calowy 1 szt.

7 3-calowy pręt
przedłużający 1 szt.

8 4-calowy pręt
przedłużający 1 szt.

9 Pręt przedłużający 5
cali 1 szt.

10 Pręt przedłużający 6
cali 1 szt.

Dostarczyliśmy skrzynkę narzędziową. Gdy nie są
używane, przechowuj wszystkie elementy w

skrzynce.

Działanie
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A: WŁ./WYŁ.
B: Bezpośrednia
konwersja mm- in

C: Pływające zero
D: Odczyty bezwzględne/

przyrostowe

E : Wskaźnik tolerancji F: Pokrywa baterii

G: Podstawa
pomiarowa

H: Tłok

1. Aby włączyć lub wyłączyć wskaźnik, naciśnij na
chwilę przycisk WŁ./WYŁ. (A)
2. Do pomiaru w zakresie od 0 do 1 cala . Umieść
podstawę głębokości na płycie lub innej płaskiej
powierzchni i naciśnij przycisk ZERO. Zero można
również ustawić w dowolnym punkcie w obrębie tej
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samej wartości.
zakres albo ABS albo INC.
Do pomiaru długości większych niż 1". Dodaj
odpowiednią liczbę prętów pomiarowych , dostosowaną
do wymaganej głębokości. Aby zapewnić prawidłowe
pomiary po dodaniu dodatkowych prętów, mikrometr
głębokości musi być ustawiony względem części
głównej lub wzorca nastawczego.
3. Naciśnij przycisk mm/in (B), aby wyświetlić odczyty w
calach lub jednostkach metrycznych.
4. Naciśnij przycisk ABS/INC (D), aby przełączać się
między odczytem bezwzględnym i przyrostowym.
ZERO można ustawić w dowolnym miejscu w obu
trybach.
5. Wskaźniki tolerancji można aktywować, naciskając
raz TOL (E). Na wyświetlaczu pojawi się „▲”. Przesuń
wrzeciono tak, aby osiągnąć maksymalną
dopuszczalną wartość.
Wyświetli się odczyt i naciśnij przycisk TOL jeszcze raz.
Na wyświetlaczu pojawi się symbol „▼”. Przesuń
wrzeciono, aby wyświetlić minimalny dopuszczalny
odczyt i naciśnij przycisk TOL jeszcze raz. Na
wyświetlaczu pojawi się komunikat „OK”, gdy odczyty
będą mieścić się między dwoma dopuszczalnymi. Po
osiągnięciu któregokolwiek z tych ustawienia zostały
przekroczone „OK”
Błysk Wskazuje pomiar poza tolerancją. Aby wyjść z
trybu TOL, naciśnij ZERO (C). Aby zresetować
tolerancję , naciśnij TOL (E) i wprowadź odczyty
maksymalne i minimalne.

Konserwacja
1. Unikaj kontaktu z płynami i nadmierną wilgocią.
2. Jeśli konieczne jest czyszczenie urządzenia, należy
używać wyłącznie alkoholu izopropylowego i miękkiej
ściereczki.
3. Miganie wyświetlacza oznacza niski poziom
naładowania baterii. Aby wymienić baterię, naciśnij
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zatrzaski na obu końcach komory baterii (F) i wyciągnij
ją z ogranicznika głębokości. Użyj jednej baterii
CR2032.

4. Zerowanie wskaźnika na płaskiej powierzchni.
(bez przedłużek)

5. Wyjmij oryginalną końcówkę kulową , następnie
zamontuj pręt przedłużający i na końcu końcówkę
kulową .
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6. Zerowanie wskaźnika za pomocą pręta
przedłużającego i wzorca nastawczego.
Należy pamiętać, że nasz produkt nie zawiera
akcesoriów kalibracyjnych, które należy zakupić
osobno.
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Producent: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres:Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi,
baoshanqu, szanghaj 200000 CN.
Importowane do AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD NSW 2122 Australia
Importowane do USA: Sanven Technology Ltd. Suite
250, 9166 Anaheim Miejsce, Rancho Cucamonga, CA
91730
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Dieptemicrometer
Model: IG520-302
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Model : IG520-302

(Afbeeldingen dienen alleen ter referentie)

·

Dit is de originele handleiding. Lees alle
instructies zorgvuldig door voordat u het product
gebruikt. VEVOR behoudt zich het recht voor om
de gebruiksaanwijzing duidelijk te interpreteren.
Het uiterlijk van het product is afhankelijk van het
product dat u hebt ontvangen. Neemt u het ons
niet kwalijk dat we u niet meer op de hoogte
stellen van eventuele technologische of
software-updates voor ons product.

Depth
Micrometer
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Lees en begrijp deze volledige handleiding voordat u
het monteren, installeren, bedienen of onderhouden
van dit product. Het niet opvolgen van deze
waarschuwingen en
Het niet opvolgen van de instructies kan leiden tot
persoonlijk letsel .

INSLIKKEN GEVAAR : Dit product
bevat een knoopcel of
knoopcelbatterij.
· Inslikken kan de DOOD of ernstig
letsel tot gevolg hebben.
·Een ingeslikte knoopcel of
knoopcelbatterij kan interne
chemische reacties veroorzaken
Brandt binnen 2 uur .
· HOUD nieuwe en gebruikte
batterijen BUITEN HET BEREIK VAN
KINDEREN
· Zoek onmiddellijk medische hulp
als u vermoedt dat er een batterij is
worden ingeslikt of in enig
lichaamsdeel worden ingebracht.
INSLIKKEN GEVAAR : Dit product
bevat een knoopcel of
knoopcelbatterij.
· Inslikken kan de DOOD of ernstig
letsel tot gevolg hebben.
·Een ingeslikte knoopcel of
knoopcelbatterij kan interne
chemische reacties veroorzaken
Brandt binnen 2 uur .
· HOUD nieuwe en gebruikte
batterijen BUITEN HET BEREIK VAN
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KINDEREN
· Zoek onmiddellijk medische hulp
als u vermoedt dat er een batterij is
worden ingeslikt of in enig
lichaamsdeel worden ingebracht.

VOORZICHTIGHEID​ ​
1. De batterij niet demonteren, kortsluiten, opladen of
verwarmen. Anders kan de inhoud van de batterij
lekken en in het apparaat terechtkomen. contact met de
ogen veroorzaken en de batterij niet verhitten of laten
ontploffen.
2. Indien een batterij wordt ingeslikt, dient u onmiddellijk
een arts te raadplegen .

WAARSCHUWING:
1. Dit product moet door een volwassene worden
geïnstalleerd .
2. Houd dit product tijdens de installatie buiten bereik
van kinderen en huisdieren .
3. Teken, snijd of reinig het oppervlak niet met een
scherp voorwerp, anders wordt de oppervlaktecoating
beschadigd.

CORRECTE VERWIJDERING
Dit product valt onder de bepalingen van de
Europese richtlijn 2012/19/EU. Het symbool
met een doorgekruiste afvalbak geeft aan
dat het product in de Europese Unie
gescheiden afvalinzameling vereist. Dit
geldt voor de Product en alle accessoires
gemarkeerd met dit symbool. Producten
gemarkeerd met dit symbool mogen niet
met het normale huisvuil worden
weggegooid, maar moeten worden
ingeleverd bij een inzamelpunt voor
recycling van elektrische en elektronische
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apparaten.

FCC-informatie:
LET OP:Wijzigingen of aanpassingen die
niet uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door de
partij die verantwoordelijk is voor de
naleving, kunnen de bevoegdheid van de
gebruiker om het apparaat te bedienen
ongeldig maken!
Dit apparaat voldoet aan Deel 15 van de
FCC-regels. Gebruik is onderworpen aan
de volgende twee voorwaarden:
1) Dit product kan schadelijke stoffen
veroorzaken interferentie.
2) Dit product moet alle ontvangen
interferentie accepteren, inclusief
interferentie die een ongewenste werking
kan veroorzaken.
WAARSCHUWING:Wijzigingen of
aanpassingen aan dit product die niet
uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door de partij
die verantwoordelijk is voor de naleving,
kunnen de bevoegdheid van de gebruiker
om het product te bedienen ongeldig
maken.
Let op: Dit product is getest en voldoet aan
de limieten voor een digitaal apparaat van
klasse B, conform Deel 15 van de
FCC-regels. Deze limieten zijn bedoeld om
een redelijke bescherming te bieden tegen
schadelijke interferentie in een
woonomgeving.
Dit product genereert, gebruikt en kan
radiofrequentie-energie uitstralen. Indien
niet geïnstalleerd en gebruikt volgens de
instructies, kan het schadelijke interferentie
veroorzaken in radiocommunicatie. Er is
echter geen garantie dat er in een bepaalde
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installatie geen interferentie zal optreden.
Als dit product schadelijke interferentie
veroorzaakt in radio- of televisieontvangst,
wat kan worden vastgesteld door het
product uit en weer in te schakelen, wordt
de gebruiker aangeraden de interferentie te
verhelpen door een of meer van de
volgende maatregelen te nemen.
• Heroriënteer of verplaats de
ontvangstantenne.
• Vergroot de afstand tussen het product en
de ontvanger.
• Sluit het product aan op een stopcontact in
een ander circuit dan waarop de ontvanger
is aangesloten.
•Raadplegen de handelaar of een ervaren
radio-/tv-technicus voor assistentie.

Parameterlijst
Model IG520-302

Meetbereik met
verlengstukken 0-22"/0-558mm

Indicatorbereik​ 0-1,0" (25,4 mm)

Oplossing​ 0,0005"/0,01 mm

Nauwkeurigheid ±0,001"/ 0,02 mm

Herhaalbaarheid: 0,0005"/0,01 mm

Weergave LCD

Maximale meetsnelheid 1,5 m per
seconde

Batterij CR2032 DC3V

Lijst met accessoires
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Nummer Accessoire AANTAL

1 Mechanische
dieptemeter​ ​ ​ 1 stuk

2 Balpen 2 stuks​

3 Naaldpunt 1 stuk

4 Spline-punt 1 stuk

5 1 inch verlengstang 1 stuk

6 2 inch verlengstang 1 stuk

7 3 inch verlengstang 1 stuk

8 4 inch verlengstang 1 stuk

9 5 inch verlengstang 1 stuk

10 6 inch verlengstang 1 stuk

We hebben een gereedschapskist ter beschikking
gesteld. Wanneer u de kist niet gebruikt, bergt u alle

onderdelen erin op.

Operatie
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A: AAN/UIT
B: Directe mm- in

conversie

C: Zwevende nul
D: Absolute/ incrementele

metingen

E: Tolerantie - indicator F: Batterijdeksel

G: Meetbasis H: Zuiger

1. Om de indicator aan of uit te zetten, drukt u kort op
AAN/UIT (A).
2. Voor metingen tussen 0 en 1 inch . Plaats de
dieptebasis op een vlak bord of ander vlak oppervlak en
druk op NUL. Nul kan ook op elk punt binnen de nul
worden ingesteld.
bereik in ABS of INC.
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Voor het meten van lengtes groter dan 1 inch, voegt u
het benodigde aantal meetlatten toe voor de gewenste
diepte. Om correcte metingen te garanderen na het
toevoegen van extra latten, moet de dieptemicrometer
worden ingesteld tegen een masteronderdeel of een
instelmaster.
3. Druk op mm/in (B) om de metingen in inches of
metrisch weer te geven.
4. Druk op ABS/INC (D) om te schakelen tussen
absolute en incrementele uitlezing. NUL kan in beide
modi op elke gewenste positie worden ingesteld.
5. Tolerantie-indicatoren kunnen worden geactiveerd
door één keer op TOL (E) te drukken. "▲" verschijnt op
het display. Verplaats de spindel tot de maximaal
toegestane
De meetwaarde wordt weergegeven en druk nogmaals
op TOL. "▼" verschijnt op het display. Verplaats de
spindel zodat de minimaal toegestane meetwaarde
wordt weergegeven en druk nogmaals op TOL. "OK"
wordt weergegeven op het display zolang uw
meetwaarden zich tussen de twee toegestane
meetwaarden bevinden. Zodra een van deze
instellingen zijn overschreden “OK” zal
Flash Geeft een meting buiten de tolerantie aan. Om de
TOL-modus te verlaten, drukt u op NUL (C). Om de
toleranties te resetten, drukt u op TOL (E) en voert u de
maximale en minimale waarden in.

Onderhoud
1. Vermijd contact met vloeistoffen en overmatige
vochtigheid.
2. Als het instrument gereinigd moet worden, gebruik
dan alleen isopropylalcohol en een zachte doek.
3. Wanneer het display knippert, geeft dit aan dat de
batterij bijna leeg is. Om de batterij te vervangen, drukt
u op de clips aan beide uiteinden van het batterijvak (F)
en trekt u de batterij uit de dieptemeter. Gebruik één
CR2032-batterij.
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4. De indicator op nul zetten op een vlakke ondergrond.
(zonder de extensies)

5. Verwijder de originele kogelpunt , installeer
vervolgens de verlengstang en als laatste de
kogelpunt .
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6. De indicator op nul zetten met behulp van een
verlengstang en een instelmaster.
Houd er rekening mee dat ons product geen
kalibratieaccessoires bevat. Deze dienen apart te
worden aangeschaft.
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Fabrikant: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres:Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi,
baoshanqu, shanghai 200000 CN.
Geïmporteerd naar AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD NSW 2122 Australië
Geïmporteerd naar de VS: Sanven Technology Ltd.
Suite 250, 9166 Anaheim Plaats, Rancho Cucamonga,
CA 91730
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Djupmikrometer
Modell: IG520-302
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Modell : IG520-302

(Bilderna är endast för referens)

·

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla
instruktioner noggrant innan du använder
produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig
tolkning av vår användarmanual. Produktens
utseende ska vara beroende av den produkt du
mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer
att informera dig igen om det finns några teknik-
eller programuppdateringar för vår produkt.

Depth
Micrometer
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SÄKERHETSINSTRUKTIONER
Läs och förstå hela denna manual innan du montering,
installation, drift eller service av detta produkt.
Underlåtenhet att följa dessa varningar och
instruktioner kan orsaka personskador .

FÖRTÄRINGSRISK : Denna produkt
innehåller ett knappcellsbatteri eller
myntbatteri.
· DÖDSFALL eller allvarliga skador
kan inträffa vid förtäring.
·Ett sväljt knappcellsbatteri eller
myntbatteri kan orsaka interna
kemiska störningar
Brinner på så lite som 2 timmar .
· FÖRVARA nya och använda
batterier UTOM RÄCKHÅLL FÖR
BARN
· Sök omedelbart läkarvård om du
misstänker att ett batteri är sväljas
eller förs in i någon del av kroppen.
FÖRTÄRINGSRISK : Denna produkt
innehåller ett knappcellsbatteri eller
myntbatteri.
· DÖDSFALL eller allvarliga skador
kan inträffa vid förtäring.
·Ett sväljt knappcellsbatteri eller
myntbatteri kan orsaka interna
kemiska störningar
Brinner på så lite som 2 timmar .
· FÖRVARA nya och använda
batterier UTOM RÄCKHÅLL FÖR
BARN
· Sök omedelbart läkarvård om du
misstänker att ett batteri är sväljas
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eller förs in i någon del av kroppen.

FÖRSIKTIGHET​ ​
1. Demontera, kortsluta, ladda eller värm inte batteriet.
Annars kan batteriinnehållet läcka och komma in i
kontakt med ögonen, eller orsaka överhettning eller
explosion av batteriet.
2. Om ett batteri sväljs, kontakta omedelbart läkare.

VARNING:
1. Denna produkt måste installeras av en vuxen .
2. Förvara produkten utom räckhåll för barn och husdjur
vid installation .
3. Rita, skär eller rengör inte ytan med ett vasst föremål,
annars kommer ytbeläggningen att skadas.

KORREKT AVFALLSHANTERING
Denna produkt omfattas av
bestämmelserna i EU-direktiv 2012/19/EU.
Symbolen som visar en överstruken
soptunna indikerar att produkten kräver
separat sophämtning inom Europeiska
unionen. Detta gäller för Produkten och alla
tillbehör som är märkta med denna symbol.
Produkter som är märkta som sådana får
inte kasseras med vanligt hushållsavfall,
utan måste lämnas till en
återvinningsstation för elektriska och
elektroniska apparater.

FCC-information:
VARNING: Ändringar eller modifieringar
som inte uttryckligen godkänts av den part
som ansvarar för efterlevnaden kan
upphäva användarens rätt att använda
utrustningen!
Denna enhet uppfyller del 15 i
FCC-reglerna. Användning är underkastad
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följande två villkor:
1) Denna produkt kan orsaka skadliga
interferens.
2) Denna produkt måste acceptera alla
mottagna störningar, inklusive störningar
som kan orsaka oönskad drift.
VARNING: Ändringar eller modifieringar av
denna produkt som inte uttryckligen
godkänts av den part som ansvarar för
efterlevnaden kan ogiltigförklara
användarens rätt att använda produkten.
Obs! Denna produkt har testats och
befunnits uppfylla gränserna för en digital
enhet av klass B i enlighet med del 15 i
FCC-reglerna. Dessa gränser är utformade
för att ge rimligt skydd mot skadlig störning i
en bostadsinstallation.
Denna produkt genererar, använder och
kan utstråla radiofrekvensenergi, och om
den inte installeras och används i enlighet
med instruktionerna kan den orsaka
skadliga störningar på radiokommunikation.
Det finns dock ingen garanti för att
störningar inte kommer att uppstå i en viss
installation. Om denna produkt orsakar
skadliga störningar på radio- eller
tv-mottagning, vilket kan fastställas genom
att stänga av och slå på produkten,
uppmanas användaren att försöka korrigera
störningen med en eller flera av följande
åtgärder.
• Rikta om eller flytta mottagarantennen.
• Öka avståndet mellan produkten och
mottagaren.
• Anslut produkten till ett uttag på en annan
krets än den som mottagaren är ansluten
till.
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•Rådfråga de -handlare eller en erfaren
radio-/TV-tekniker för hjälp.

Parameterlista
Modell IG520-302

Mätområde med
förlängningar 0-22"/0-558 mm

Indikatorområde​ 0–1,0 tum (25,4
mm)

Upplösning​ 0,0005"/0,01 mm

Noggrannhet ±0,001"/ 0,02 mm

Repeterbarhet: 0,0005"/0,01 mm

Visa LCD-skärm

Maximal mäthastighet 1,5 m per sekund

Batteri CR2032 DC3V

Tillbehörslista

Antal Åtföljande ANTAL

1 Mekanisk
djupmikrometer​ ​ ​ 1 st

2 Kulspetspenna 2 st​

3 Nålspets 1 st

4 Splinepunkt 1 st

5 2,5 cm 1 st
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Antal Åtföljande ANTAL

förlängningsstång

6 2-tums
förlängningsstång 1 st

7 3-tums
förlängningsstång 1 st

8 4-tums
förlängningsstång 1 st

9 5-tums
förlängningsstång 1 st

10 6-tums
förlängningsstång 1 st

Vi har tillhandahållit en verktygslåda. Förvara alla
komponenter i verktygslådan när den inte används.

Drift
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A: PÅ/AV
B: Direkt mm- tums

konvertering

C: Flytande noll
D: Absoluta /inkrementella

avläsningar

E : Toleransindikator​ F: Batterilucka

G: Mätbas H: Kolv

1. För att slå på eller av indikatorn, tryck kortvarigt på
PÅ/AV (A).
2. För mätning mellan 0 och 1 tum . Placera djupbasen
på en ytplatta eller annan plan yta och tryck på
NOLLSTÄLLNING. Nollställningen kan också göras när
som helst inom dess
sortiment i antingen ABS eller INC.
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För mätning av längder större än 2,5 cm, lägg till
nödvändigt antal mätstavar för det djup som krävs. För
att säkerställa korrekta mätningar efter att ytterligare
stavar har lagts till måste djupmikrometern ställas in
mot en masterdel eller en inställningsmaster.
3. Tryck på mm/in (B) för att visa avläsningar i antingen
tum eller metriska mått.
4. Tryck på ABS/INC (D) för att växla mellan absolut och
stegvis avläsning. NOLL kan ställas in var som helst i
båda lägena.
5. Toleransindikatorer kan aktiveras genom att trycka på
TOL (E) en gång. "▲" visas på displayen. Förskjut
spindeln så att det maximalt tillåtna
avläsningen visas och tryck på TOL en gång till. "▼"
visas i displayen. Flytta spindeln så att den minsta
tillåtna avläsningen visas och tryck på TOL en gång till.
"OK" visas i displayen medan dina avläsningar är
mellan de två tillåtna avläsningarna. När någon av
dessa inställningarna har överskridits. “OK” visas
Flash indikerar en mätning utanför toleransen. För att
avsluta TOL-läget, tryck på ZERO (C). För att återställa
toleranserna , tryck på TOL (E) och mata in max- och
min-avläsningarna.

Underhåll
1. Undvik kontakt med vätskor och hög luftfuktighet.
2. Om instrumentet behöver rengöras, använd endast
isopropylalkohol och en mjuk trasa.
3. När displayen blinkar indikerar det låg batterinivå. För
att byta batteri, tryck på klämmorna i båda ändar av
batterifacket (F) och dra ut det ur djupmätaren. Använd
ett CR2032-batteri.
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4. Nollställning av indikatorn på en plan yta.
(utan tilläggen)

5. Ta bort den ursprungliga kulspetsen , montera sedan
förlängningsstången och slutligen kulspetsen .
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6. Nollställning av indikatorn med hjälp av en
förlängningsstång och en inställningsmaster.
Observera att vår produkt inte inkluderar
kalibreringstillbehör, vilka måste köpas separat.

Tillverkare: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
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Adress: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi,
baoshanqu, Shanghai 200 000 kanadensiska
republiken.
Importerad till Australien: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD NSW 2122 Australien
Importerad till USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250,
9166 Anaheim Plats, Rancho Cucamonga, Kalifornien
91730
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